
Д80Я3ичність і ДВ0Личність,

Питанє про становище москвофільства в Галичинї завдяки

розвоєви випадків у нас і в Росії чим раз різкійше і яснійше схо
дить на властиву дорогу, з п и т а н я по лї т и ч н о г о р о б и т в

ся п и т а н є м ет и ч н и м. Чим раз варазнїйше показується також,

пщо воно було таким і давнїйше, шавіть у пору найголоснїйшого

крику про його полїтичне значінє. Виставлювані pro foro externo

поклики оборони руської народности перед польошїзацією і грець
кого обряду перед латинїзацією показують ся чим раз виразнїйше

грубо підмальованими шільдами, під якими довгі лїта провадив ся

шиночок дуже нечистих інтересів, ішла потайна лїцітація на ап0
стазію, відступство від служби інтересам рідного народу, ішов

вербунок на службу ріжним темним силам дома й за границею.

Кореспонденція Лебединцева, опублїкована в „Кіевской СтаринЬ",

відслонила нам одну картку тої історії ; швидко надїємо ся одер

жати нову ревеляцію, яка осьвітить самі початки тої історії

в 50-х роках. Та поки се станеть ся, подаю один причинок до

тої самої матерії і позволю собі навязати до нього деякі загаль

нїйшi уваги, адресуючи їх спеціяльно до москвофільської молодіжи,

до якої була звернена моя статя в пошереднїй книжцї Л. Н.
Вістника.

Дехто з молодих москвофілів сердив ся на мене, що я в своїм

кошспектї історії укр. лїтератури, друкованім у росийськім виданю

лєксикона Брокгауза і Ефрона, висловив ся досить неприхильно

про дїяльність і характер Івана Наумовича. Др. Святитский у „Жи -

вой Мьiсли" похитав, так сказати, головою на мій осуд і побажав

мати його більше мотивованим, а ось др. Дамов у своїй побре
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хеньцї, іронїчно названій „Горькая истина" і друкованій педавно

в „ГаличанинЬ", побіг аж до „благородного украйнофила" М. Па
влика позичати лайки на мене і на цїле Наукове Товариство ім.

Шевченка за т
е
,

щ
о

я буцім т
о зневажив память Наумовича. Щож,

за лайкою у нас далеко ходити н
е треба, особливо коли хто за

доволяєть ся павликівською, голословною, подіктованою ображеним

почутєм, а н
е розумом. Але ось щ
о

дивує мене: анї др. Святит
ский, анї др. Дамов, анї нїхто з молодших москвофілів н

е попро
бували війти в саму річ зачеплену мною і показати річевими до
казами нестійність мого суду. Адже Ів. Наумович і його дїяльність

н
е

за горами, а у людий, що величають його я
к

апостола і вва
жають його память сьвятою, повинні б бути під руками факти,

супроти яких мусїла б
и замовкнути всяка неприхильна критика.

Правдива духова великість і правдива заслуга н
е боїть ся сьвітла

критики і перетріває всякі і найзлобнїйші вибрики партійної кри
тики. Візьмім Шевченка. Скілько т

о

від самого 1859 року напи
сали ся про нього Поляки, якими калюмнїями обкидали його п

о

смерти, скілько насьміяли ся з нього наші москвофіли і насердили

ся н
а нього наші клєрикали ! Він був і „chlop", „pijak", „szale

niec", „hajdamaka”, „богохульник" т
а безбожник і т
. д
.,

а про т
е

його слава н
е паде, а росте, і чим глибше критика вникає в його

твори, тим більше красоти знаходить у них; і чим більше деталїв

із його житя виходить н
а

денне сьвітло, тим більше м
и

вчимо ся

поважати і любити його також я
к

чоловіка. С
е

правдива велич,

т
а

ce заразом огнева проба для всякої фальшивої, дутої величі,

що вона анї руш н
е

може витримати історично-критичної пер
СПе КТИВИ.

Що д
о

Наумовича я вже показав ся фатальним пророком.

Буде тому швидко пять лїт, я
к

д
.

Мончаловский при кінцї своєї

книжки про Наумовича шумно заповів, що його поклонники при
ступають д

о

друкованя збірки його творів, яка — говорить д
.

Мончаловский — займе зо сто томів. Розбираючи т
у

книжку

в ЛНВ. я тодїж сказав, що з сеї шумної заповіди н
е буде нїчого,

що москвофіли н
е видадуть н
е

т
о сто, але анї одного тома творів

Наумовича, а т
о

з тої простої причини, що збірне виданє тих

творів було б
и заразом смертельним ударом для штучно роздутої

слави його, показало б
и всю безвартність його шисань. І справдї,

з заповіди д
.

Мончаловского досї н
е вийшло нїчогicїнько крім

може одного-двох шередруків Наумовичевих повісток у популярних
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москвофільських виданях. Для наукового виданя творів Наумовича,

для докладного пізнаня та осьвітленя його житя, для оцїнки його

лїтературної та просьвітної дїяльности москвофіли не зробили
також шїчого.

Як се пояснити ? На мою думку тут лежить глибокий психо
льоґічний проблєм, якого корінє сягає малодослїджених доси тай
ників — звязку людської псіхiки з тими нїби то конвенціональ
ними, а про те так дивно орґанїчними системами звуків, що нази
ваємо p і д н о ю м о в о ю. Здається, що таке рідна мова? Чим вона

лїпша для мешe від усякої иншої і що менї вадить при нагодії за
міняти її на всяку иншу ? ІІрактик, утілїтарист не надумуючи ся

анї хвилини скаже : пусте питанє ! Мова — спосіб комунікації

людий з людьми, і маючи до вибору я беру ту, яка дає менї мож

ність комунїкувати ся з більшим числом людий. А тимчасом якась

таємна сила в людській природї каже: „Рardon, ти не м а є ш до
в и б о р у ; в якій мові вродив ся і виховав ся, тої без окалїченя

своєї душі не можеш покинути, так як не можеш заміняти ся з ким

иншим своєю шкірою". І чим висша, тонша, субтельнїйша орґанїзація

чоловіка, тим тяжше даєть ся і страшнїйше карається йому така

переміна. Візьміть для прикладу двох ґенїяльних Українцїв —
Гоголя і Шевченка. Як безмірно кориснїйшi були обставини, серед

яких писав Гоголь у порівнаню до тих, серед яких пройшло бур
лацьке та невольницьке житє Шевченка! А в їх духовій діяльно

сти що бачимо ? У Гоголя прудкий хід на недосяжні височини
артизму, та на тих височинах заворот голови, внутрішнє роздв08н8,

чорні сумнїви і упадок у дебрі містицизму; а у Шевченка рівну,

ясну дорогу все в гору та в гору, все на висші, сьвітлїйші висо

чини, до таких гармонійних акордів гуманної євангелії, як „Марія".
Які були причини такого кінця Гоголевої карієри, ріжні ріжно

поясняють, та все таки серед тих причин важне місце займає від
чуженє ґенїяльного Українця від рідної мови, та його болюча вну
трішня траґедія, якої відкритє завдячуємо панї Єфименковій.

Отсе внутрішнє роздвоєнє було також, можна сказати, тра
ґедією нашого галицького москвофільства. Люди, що могли б були

зробити ся пожиточними діячами на рідній ниві, люди талановиті

і працьовиті, перенявши ся нещасною манїєю —— міняти св0ю

рідну мову на чужу, раптом робили ся мов духово в части спара
лїзовані, тратили живе чутє до живих потреб рідного народа і ви
могів сучасности, забивали ся в мертву і навіть науково безшлодну
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старовину, як Петрушевич, марнували свій талант, як Микола

Устіянович та Гушалевич, або кидали рідний край і йшли туди, де

їх внутрішнє роздвоєнє хоч по части могло бути коли не усунене,

то заглушене (Головацкий і многі инші решеґати, остатнїй Ю.

Яворский).

Може найтраґічнїйша, та нї в якім разї не найсимпатичнїйша

в тім рядї була доля Івана Наумовича. Чоловік без сумнїву тала
новитий, енерґічний і невтомимо працьовитий, але з малою осьві
тою, при тім сильно вразливий і податний на всякі подуви, він

увесь вік був жертвою найріжнїйших суґґестій, скакав із одної

суперечности в другу, і все з тим самим запалом, з однаковою

щирістю і пристрастю. Одиноким якорем ратунку для такого чоло
віка обік основної осьвіти могла бути горяча і непохитна любов

до рідної мови і до рідного народа. Вона давала б його хиткому

човну той доконче потрібний баляст, без якого шема рівного і пев
ного курсу.

Що відірванє від рідного ґрунту, поперед усього від рідної
мови, мало фатальні наслїдки на весь психічний устрій і на всю

лїтературну працю Наумовича, на се маємо клясичне сьвiдоцтво

його самого, його лист писаний д. 31 марта з львівської тюрми до

жінки і відчитаний на розправі. „Ньінь пречудньій дешь, — пише

Наумович у тім листї, — лишь жій и наслаждайся Божьимь свЬ
томь, а я туть сижу, Господь знаеть за що, хиба за мой нерозумь.

Збьвшись долговь, маючи помочь оть Николая (сина, лїкаря, що

був на службі при зелїзницї в Росії) лишь Бога хвали и паслаж

дайся его добромь. Нo якоесь фатумь жешеть мешe вь политику

такую безумную, за которую всть дати ся мушу самь передь со
бою. Та кобь якь найскорше скончило ся тое испьтаніе ! А може

Господь допустиль его на меше нарочно, щобь туть вь вязницВ

особенно роздумати мой нерозумь и щобь повернути до моeго

прежняго честного труда, коли то я вЬршо служиль народу, цер
кви, державЬ, подносячи добро шарода вь чистомь австрійскомь

патріотизмЬ, безь всякихь безумньixь вь ходокь. Тогдь мене всЬ
любили и почитали и сами польскіи тазеть 0 мнЬ похвально вь
ражались, та не знаю, якь я могь оть моей розумной дороги от
далитись. Но теперь маю истинно часть вь самотЬ тое все собЬ

збридити, и вЬрь менЬ, що читаючи туть книжки не могу знести

ніякихь политическихь статей, такь мене то все мерзить. Моею

задачею бьiло просвЬщати народь наукою, а не мЬшати тамь ни
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чего изь политики. СвЬть великій, природа, церковь, господарство,

воть предметь чудньй, неизчерпаемьiй. И такь скоро мене Господь

увoльнить, не умачаю уже николи мого шера ани до политичньixь,

ани до религійньixь споровь" ")
.

Читаючи сей лист маємо чутє, що Наумовнч говорить тут

зовсїм щиро і справдї відчуває те, що говорить, хоч прим. я
к

б
и

його запитати, колиж т
о в його дїяльности був той блаженний час,

коли він працював для просьвіти народа без нїякої укритої полї
тичної думки, т

о він ледви ч
и

міг б
и

н
а

се відповісти ясно, бож

н
а

правду його діяльність, н
е числячи невинних із просьвітного

погляду писань перед конституційною ерою, починаєть ся підне

сенєм обрядового питаня, що мало далеко більше полїтичний, нїж

чисто церковний підклад. І вже тодї м
и

бачимо у нього також

язикове роздвоєнє, бачимо намаганє писати для простого люду чи
стою шародньою мовою, але про „ висші" справи і навіть у приватних

листах уживати язичія, що мало бути сурроґатом і переходом д
о

росийської мови, яка робить ся його справжньою національною

мовою. Коли і серед яких саме впливів довершив ся той розрив

у душі Наумовича, м
и

н
а разї н
е

можемо вказати; з матеріялів,

які маємо під рукою, видно, що вже в початку 1875 р
.

сей розрив

був доконаний. „Милостивьій Государь — пише Наумович д
о

одного знайомого д
.

1
4 січня 1875 р
. — ІІослЬ отдачи письма

моeго н
а почту я перечиталь Слово и превосходную его статью

о нашемь обществЬ" і т
.

д
. Так пише інтiмно чоловік, який за

ставляв усїх Г
а личан любувати ся народньою мовою в своїй „На

упї“; значить, уже тодї, пишучи народньою мовою для селян, він

уважає сю мову чимось меньше вартним, негідним того, щоб сам

уживав її в інтiмній переписцї з приятелями.

І т
е роздвоєнє мстить ся н
а

нїм. Не почуваючи моральної

опори в тім, що чоловікови найріднїйше, він н
е знаходить її і в най

близших собі людях. Д
.

28 cїчня 1875 р
. він ось що пише до

одного знайомого про свого найблизшого співробітника при виданях:

„Сь Б— м
ь

маю сердечную грьiзоту. Не жаль б
ь

менЬ б
ь ло, если

бь я подЬлился моимь доходомь сь человЬкомь честньмь, н
о

стояти подь курателею такого обманщика, т
о

уже невозможно вь
держати. Теперь онь уже открьiлся, кто онь есть. Вся предплата

*) Стенографическій отчеть изь судовой росправь п
о

дЬлу Ольги Грабарь

и товаришей. Львовь, 1882, стор. 196.
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за „Читальню" его, ть Наумовичь лишь пиши, купуй образки,

суши собЬ голову, а деньги до Б... !" А в листї до иньшого зна
йомого з весни тогож року читаємо: „Милостивьій Государь ! Вь
пишете о Б. менЬ то, что мнЬ хорошо извЬстно. Я играю роль

его коровь, которая даеть ему молоко, сьipь и масло, а самая по
лучаеть такую пашу, якь ему угодно. И за все то я еще должень

знати о томь, что онь Редакторь и что онь можеть укоряти и ру
тати Наумка вь присутьствіи своихь хлопцовь. Нo знаете, менЬ

сь нимь ни жити, ни розлучити ся. О томь много говорити, и по
говоримь при способности. Я надЬюся бьти вь ЛьвовЬ, если мене

не завозвуть телеграфично вь якомь важномь дЬлЬ".

Ми не маємо можности провірити, на скілько оправдані були

жалї Наумовича на Б., але маємо докази, що він при иньших на
годах так само некорисно відзивав ся про обох адресатів, до яких

були писані отcї листи, як також про иньших своїх співпартійників

і товаришів оружя. Одно тілько можемо сказати, що такою бідною

сиротою, що дала б визискати себе, Наумович не був нїколи. Треба
знати, що в ту саму пору, коли він отак жалував ся на визиск

з боку Б. при видаваню своєї „Науки" і „Читальнї", він брав на

ті виданя p і в н о час н о аж дві субвенції, а то від австрійського

уряду в сумі 2.000 ґульденів річно, і від росийської амбасади

в Віднї, і обі ті субвенції ховав собі до кишенї. Що й понад те

за кождий свій письменний твір він умів торгувати ся хоч би

і з тим самим опльованим Б..., доказує дальший виривок із цитова

ного висше листа з весни 1875 р. „Я писаль ему (Б — y) сегодня,

чи не схочеть онь перепечатати „О четьpexь зЬляхт, Онуфрія

Грушкевича". Зто повЬсть понравившаяся всего лучше изь моихь

писемь. Народь настойчиво домагается перепечатаня ея. Я ему
писаль, чтобь онь купиль собЬ ее на власность за 300 р., а Ка
техизь пчеловодства за 50 р. Я любопитень, что онь отвЬтить.

У меня теперь большія издержки на дЬтей: сьїнь одинь вь ВЬнЬ

медикь, стоить больше 600 гульд, другій вь ЛьвовЬ 300 гульд.,

двЬ дочери вь Россіи тоже больше 700 гульд., дома учитель дЬ
тей 200 гульд., а еще и хозяйство я теперь взяль вь свои руки

— издержекь очень много. Я любопитень, что онь отпишеть? Онь

любить все взяти дурничкою. Катехизь народньій взяль за 60

гульд., Заливайка сь образками всЬми за 80 гульд., а отобраль

певно уже вь шестеро. Я его поставиль на ноги, а онь готовь
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мене пожертвовати, если бь только у него бьіла потому сила.

У того чоловЬка сердца нЬть, а народолюбіе только вь грошехь".

Але коли зважимо, що Наумовичів „Онуфрій Грушкевич" має

несповна 5 аркушів друку, то жадана за нього цїна 300 ґульд.

як на тодїшнї часи зовсїм не була така скромна; а коли згадаємо,

що за таке віршоване дрантє, як „ Луць Заливайко", Наумович

велїв заплатити собі 80 fульд., то мусимо сказати, що й у нього

була, кажучи московською приказкою, „губа не дура".

Що се внутрішнє язикове роздвоєнє у Наумовича сягає геть

у 60-ті роки, на се маємо доказ у його листі до Ом. Партицкого,

яким він відповів на його запросини писати для збірничка „Зоря",

видаваного „Просьвітою". Ось що писав він д. 6 липня 1869 р.

„ВсечестнЬйшій Господине ! Сь сердечною радостью я получиль

первьій плодь „Зорю" Вашего товариства „ПросвЬть". Єще вь

1850 году, бьiвши вь сЬменищи, я пересвЬдчень бьїль, що мьї

образующи вьicшiи верствь нашого народа, а не даючи ніякого

корму духовного сельскому народови, будемь всегда безсильньми,

и вороги нась задавлять, якь то истинно видимь ньінЬ на дЬлЬ.

Народь нашь такій темньй, що своихь найбольшихь друговь

и пророковь не умЬе познати, и слухае борше вороговь, якь сво
ихь, якь то побачилисьмо при вьборахь. Єсли бь мь тьixь 20

лЬть свободь бьiли употребили всЬ наши силь на тaкiи популяр

нiи изданія, мь стояли бь ньінЬ далеко вьicше, и чувство народ

ности овладЬло бь уже цЬльмь народомь. Длятого не могу отка
зати Вамь мого соучастья вь такь великомь и благородномь дЬлЬ,

и буду Вамь прись лати статiи розличного рода, скоро время

изволить. Теперь же простЬть, що Вась обременю прошеніемь.

У нась испьiть вь ПонедЬлокь, а отти маю Бхати еще на 3 испьіть,

яко делегать деканальньій. Посьїлаю 5 р., за котори будете ла
скави прислати 60 ексемплярей Зори, за 1 р. извольте купити мо
литвословцевь, а за 1 р. образковь русскихь. ИзвинЬть смЬлости

моей, що Вамь тaкiи препорученія дЬлаю, но знаючи, що пишу

до друга народа и дЬтей нашихь русскихь, надЬюся, що не менЬ,

но тьмже дЬтямь тую прислугу охотно сдЬлаете. Зорю приняла

дЬтва сь неимовЬрньімь одушевланіемь. Уже ньінЬ вь цЬломь селЬ

знають eи цЬле содержаніе. Вьiдавайте скоро другій вьiпускь, до

котораго я гдещо пришлю конечно, не смотря на дуже мало оста

ющогося менЬ времени. Прошу приняти вьраженіе глубочайшого

почтенія. І. Наумовичь. СтрЬльче 6/7 1869".
лїткРАт.-нAук. вістник xxx. 17*
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Треба зазначити, що власне в ч. 1 „Зорі“ Партицкий помі
стив віршик Наумовича „Ворона, сорока и сова", передрукований

із „Ластівки", — відси мабуть і ті похвали Наумовича для „Зорі“,

в якій не було зрештою нічогicїнько такого, чим мусїла би оду
шевляти ся cїльська дїтвора. Що Наумовичева обіцянка — писати

до „Зорі“ — також була нещира, видимо з того, що далї він не то

пщо не дає до неї і загалом до видань „Просьвiти" анї одного

рядка, але починає думати над заснованєм нового, „свойого" това
риства, щоб зробити конкуренцію „Просьвітї". Та для нас у тім

листї далеко важнїйші ті принагідні вислови, які дають пізнати

сьвітогляд Наумовича, його погляд на народ і його потреби. На
род наш темний, до тої міри темний, що при виборах слухає борше

ворогів, нїж своїх „найбільших другів і пророків". Кого вважав

Наумович у 1869 роцї тими „другами і пророками“, докладно не

знаємо, та важні тут його слова, що мета осьвіти в тім, аби „чув
ство народности овлад'Бло цЬльмь народомь", то значить, щоб

маси простого народа слухали своїх „другів і пророків" і шіддер

жували їх. Ті „други і пророки“, не даючи простому народови

нїякої духової шоживи, будуть усе безсильні і значить, їх сила,

або як каже Наумович на початку листу, „образованє висших вер
стов“, отсе головна мета національного розвою. Що в наівности

свого сангвінїчного темпераменту Наумович у першій лїнїї себе

самого вважав таким другом і пророком галицько-руського народа

і одним із перших обовязків того народа вважав піддержувати

його матеріяльно, на се в його публїцистичній і парляментарній

дїяльности що крок знаходимо яркi докази. Коли йому вигибла

його велика пасїка (десь у початку 70-их років), він порушує сю

справу навіть у парляментї як якесь національне руське нещастє.

Переносячи ся з парафії на парафію він обурюєть ся, що мужики

жадають заплати за перевіз його річий, і в загалї на конкретних,

близьких собі мужиків, із якими має дїло в щоденнім житю, він

дивить ся зовсїм не як на матерiял для своєї просьвітної та пе
даґоґічної діяльности, а як на якусь ворожу масу, для якої шкода

його працї. Ось його лист до одного знайомого сьвященника, не
давно дарований для біблїотеки Наук. Тов. ім

.

Шевченка, лист

справдї неоцїнений для характеристики того „апостольського" духа,

з яким Наумович брав ся д
о

своєї просьвітної працї. Подаємо

його тут у цїлости:

„ЛюбезнЬйший друже ! На послЬдное Твое письмо шоздно
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тобт; отнисую, бо знаешь, сколько у неие всякого рода ваннтій.

Я послухалъ твоей рады и написалъ прошеиіе до Консисторін, но

еще не надалъ на почту, суть бо накоторын нон сусЪды противни
тону, щобы Консисторія не хотела нен'Із глещо припнсоватп взгля

доиъ унін, папы и пр., отже еще алержуюся, не будетъ лн Наука
-и безъ такой попочи существоватн; и_ видится, що будеть, —- есть

-60 до сихъ поръ уже до 900 прелилатителеїт, н съ каждыпъ днен'ь

падтягаютъ певн, такъ що назвати можна ей состояніенъ блиста

тельньшъ, а надежда на еще лучшее.

„Не ногу ти полати списа. иреиунерантовъ въ Долииьскаго

для того, що головиый списъ есть въ Колоишт, бо ноги пряно
танъ нренуиерутотъ, отже ажь аъ Нед'їѕл'н буду в'ь Колонна и ска

жу сынови описати. Ты, любезн'аіішій, нечтаешь о Колоиыйщпиъ

не знаючи Колошйщииы! Зиаешъ, що еслибы нон нужда иене

[не] приковала до ного Стртвльча, если бы я иогъ перевезти иою на

с'нку где нибудь, бьшбы а найщаслив'ічйшій, яибын'ь ногъ еще

якіи инніи, не Колоныйскін стороны побачити. Позволь, щобы я

тобі; онисалъ Колоныііщнну, до которой я колись воздщыхал'ь.

_ „Я получнлъ приходъ ноіі 1867 года, а еслибы не былъ нри

ходъ а пайгорша капеляпія, я былбы доволенъ для того, що ст, гр.

Потоцкииъ, иопмъ прежнышъ коляторонъ, я нн'ал'ь очень ненріятиіі
отношенія, и н'ь его добръ я ити былъ прииуждеииый. Исторія то

очень любопытна, н она буде колись описана, а по ноей снертн
нынечатана, бо линани дъйствующиии е'ь ней были: пана, иунцій,

архієпископъ В'Ізршхлеі'хскій, Митр. Лптннноанчъ, парохъ Внрскііі,

арендарь, нов'Ізтовыіі урядъ Бобрецкіїт, Голуховскій, послы сойиовн

польски н пр. нр.
І 4

Цри'Ьхавши до Стр’вдьча, которого понтзщинъ пок. Іаноха
мені;

дуже епріялъ, нопросилъ я парохіяпъ, щобьг по нон ртачи

выслали ф’ьры до Коршева, б миль, до желнзпиціэ. _ Много фтъръ

треба? воиросили мене. — 7—8 фізръ.
— В‘ь нашбиъ селі; пена

только фтзръ, кбньскихъ, а ножебы и стягнулося, каже вдйтъ, та

но кблько ииъ обЪцяето дати? Я отрекъ, що былобы зъ ихъ сто

роды не хорошо, щобы иене не ввезли, коли то всюда такій ввы

чай. Люде погляиули по собіэ, и поросходили ся. —— Таке было

первое принятіе! Я сировадплъ нон рЪчи своиии ф’Брани, и нон

парафіяие ажь зъ Коростиа ввезли нене сюда. _Привевши рани,

и пбзиавши тутейшихъ людей, якъ звычаііно свой свого варазъ

иалучше сиозиае, нрііішолъ одинъ иаъ нихъ до неие, н оъ пла
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ченъ повіѕдае: Отче, вертайте назадъ, то не люде тутъ, то ветеран!

шкода васъ тутъ.
— И енаешъ, нстнннй слова сказалъ. Я уже

5 лізт'ь тутъ, и до тыхъ зв'Брей не ногу привыкиути. Ни Бога, ни

веры, ни нести, ни чувства христьянского ни челов'нчьского, то

совершенно инна раса. не тыхъ людей, межи которынн я зроднлся
и варбсъ. И яви люде, таки сани и священники. Я тутъ не ногу
жити, лишь съ такиии, що не еъ тыхъ сторонъ, якъ Дебельскій,

Полевый, Глиньскій, съ зд'Вшиини не ложь жити, бо то ровббйники,

оирышки! Мой попередннкъ за похороны ваялъ 280 норговъ пеня,

которое нын‘Ь варто що найнепше 30.000 р. Въ Торовнцн (ѕіс !) еще

лучше д'Ьеся, въ Чернятнн'в такъ сано п такъ ббльше ненше всюди.

Нарбдъ вднч'влъ, а збЪдн'Ълъ до крайности. Ты думаешь, що

у насъ богатства, а вотъ въ ноенъ приход'в на 300 нунербвъ
нёитъ од ного гааду, щобы налъ дві; парта худобыН То вначнтъ,

ни од и нъ не дав свого плуга. У пасъ который пае пару быч

кбвъ, зовется богаченъ страшнынъ, а котрый пае всего 2 овечц'Ь,

то уже также чнслнтся до багачёвъ. Цериовъ нкбысь побачпвъ

въ Стр'Ьльч'Ь, или въ Серафинцяхъ, Ясенові; и т. д. тыбы не

ув'Ьрнлъ, що то церковь.
›

Черезъ 5 л'Бтъ я не налъ ни одной

ф'Ьры въ села до гною, до снопбвъ, до дровъ, а роббтннкъ иде

що найгбршііі до пене и за большй грошй янъ до двора, такъ, що

газдбвство у насъ пе выплачуеся съ всенъ, хиба такому, кто нде

розбоенъ. Бывало я въ давньтхъ нонхъ ириходахъ по обіздахъ ве

сЪляхъ съ любезиыиъ пародопъ забавляюся; тутъ разъ я отва

жился ити на вес'нлье до иелыгика, не простого мужика, и утіжъ,

бо одинъ ванърялся бити пене. бтъ тогды я уже не знаю, що то.

об'Ьды въ хат'Ь. О піянств'Ь, о розбояхъ нашнхъ колоныйскнхъ не

наешь выображеиія, а о лЪнинсгніз тЁиъ менше, требабы то вы

д'Ьти. Человіѕк'ь съ якннъ-то лучшннъ погляцонъ на св'Втъ въ Ко

ломийщині; не жіе, лишь мучится. Зъ Колоныйщины н'Бтъ на. Руси
ни одного патріота, ии одного удароваиого челов'іжа. Довольно,

если я нннувшой осени, анервнншн собі; тутъ житья до нраііности,

выслалъ ною жопу въ Холнъ, щобЫ пені; танъ н'Ьстце зробила ;‚

но Понель ной другъ удостонлъ нене такииъ прнх одонъ, где

крони 800 рублей ничото больше нЪтъ, навиняяся, что н'втъ гнета,

а І'Встъ в'ь санонъ Ходит; были и'Ьсколько! Послт; сей неудачн я

уже принужденъ вдізсь иучитися, но кажу тоб’н велика то пука
жити нежн такннн ввізряни. Видячи, що господарнти не возножно,_

бо роббтннка нітъ, одна паства, вся ноя надежда! Все полс
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лучше засЪваю бшою конюшнною, н нае’вка на велику стопу. Сего

року выставляю 450 пней, в ногу легко дойти до 800 пней. `То

уже капиталъ, дающій отсотковъ 4—5000! А н’встце у пене ніш
ионъ не соотв'Ьтное.

‚Тнкъ, любезн’вйшйй, не нечтай о Колоныйщинтє. Колоныйщнна

не русски, но жндбвска н орнепска. Ориени по зв'Ізроки обходи

лнся съ тынъ народонъ, и онъ сталъ ветре-ъ. Челов'Ькови съ

лучшинъ чувствоиъ тутъ чи возможно жити. Трещаковокій былъ

тутъ, но ут'вкъ аъ кукурузовъ, а пбйшолъ на н’Ьсочокъ до Рудна,

н танъ жнлъ щаслнв’вйше, бо танъ совершенно нннн люде. Ты

знаешь, що въ Коссов'в нужнкн съ друкаин стали нередъ салею

выборного, грозящн священникаиъ онертію, который важнлбы си

въ салю поступити? Ты не знаешь, що колоныйскій нужнкъ пе

редъ жаднынъ священинкоґь шапки не здбйне, но съ поруганіенъ

погиндає на него, а жида въ руку ц'Іѕлуе? У нене ц’влый рбкъ
ннкто нередъ ниою шапка не здойналъ, ажь теперъ уже втягну
лиоя. Еслнбы не така нужна ноя, що съ насіъкою не иожна пере

волЪкатнея, я бы тутъ не былъ, бо Мнтронолнтъ об'Ьнялъ лент;

нарохію, где онъ презентує, по год'Ь пені; рушнтися, если не хочу

знищити пасііку съ всенъ.

„Такъ ты встаючн лягаючн дякуй Богу, щось не въ Коло

ныйщнн'ы Въ Ш книжці; „Наукн“ може ти непріятно буде читати

о дякахъ; я каюся, щонь то наннсалъ; но неие до живого то

розсерднло, що одинъ ной сус’вдъ священннкъ нежду условіяин,

нодъ которыми прійнае дяка, ноложилъ то, щобы ножной ночи

зима и л'вто епалъ въ стайнн коло коней.

„Издаваемая нанн „Читальнаи буде занннательна.

„Дякую тобі; за похвалу „Науки“, но Слово не снріяе цента,

по якой причині, не знаю. _

„Много ябы съ Тобою налъ нобеотѕдовати, но шкода, що до

Тебе н'ізт'ь жел'Ьзнин'а. Еслибысь коли въ Маю, нли въ первыхъ

дняхъ Червня былъ въ Отанисиавов'а, зателеграфуй цента, а я

приїзду, но въ перншъ нед'Ьлях'ь весны нітъ, бо буде нападъ

въ иасіщтз, тогды отдалнтнсн не ногу.

„Б'Ьлоуса нечатня нодноситоя, уже має нова черенки, н на

н’вряе куповатн ЅсЬпеІІргеѕѕе въ Львовъ стару за 800 р.
— Се

добрый анакъ.
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„Мь розвинемь велику дЬятельность и велику силу, и польска,

освята пдйде вь куть, скоро только мой катехизь народньій и исто
ричньій розбйдеся хоть вь 2000 ексемплярахь.

„Кончу, бо соньце блисло, и мушу до пчель ити, щобь ихь
непустити, бо на студени пропалибь.

„ЦЬлую Тя и всю твою милую родину якь найсердечнЬйше

вразь сь моею женою. Твой другь И. Наумовичь. СтрЬльче

22/3 1872. Не сообщай сего никому о нашихь священникаxь и пр.“

Із маси невеселих рефлєксій, які насуває сей лист, піднесу

лиш одну. Отже в осени 1871 р. Наумович думав еміґрувати до

Холма, вислав туди свою жінку, щоб виєднала йому там місце, та

Попель не знайшов для нього иньшого місця, як парафію з 300

руб. річного доходу. А 1882 р. в своїй промові підчас розправи

д. 15 червня він із цїлим шатосом покривдженої невинности гово
рить: „Моja wlasnie bardzo slaba strona jest, Ze bardzo malо

umie cenie grosz, z wielka szkoda dla mojej rodziny. Gdybym

byl chcial rubli, mógl bym ich byl czerpact pelnemi garsciami

w samej оjczyznie rubla. W 2усіu mojem nieszczescia przesladо
waly mie nieustannie; w roku 1861 stracilem przez pozar cale
noje mienie, biedowalem ciezko, a byly to wlasmie czasy, kiedy

starano sie o duchownych dо Сhelmu i mnie usmiechalo sie

bardzo korzystne stanowisko. Ja nie poszedlem, znosilem naj
wiekszy niedostatek li tylko dla tego, 2e postanowilem sobie slu
2уé mojej сiasniejszej оjczyznie, halickiej Rusi, wszystkiemi mо
jemi silami. Nadarzyla sie i druga sposobnosé isé w ojczyzne

rubla, gdy zaproszono mnie na etnograficzna wystawe do Мо
skwy; byla і trzecia sposobnosé, leez nie korzystalem z niej, bо
nie moglem i pomyslec o tem, by opusciè rodzinna ziemie" (Сте- .

ногр. отчеть 388). Ся „trzecia sposobnosé", се очевидно той сам

факт, про який мова в висше наведенім листї, і ми бачимо, що

справа стоїть зовсім не так, як представляє її Наумович у 1882 р.

Що й друга нагода зовсїм фантастична, се очевидно ; коли Нау
мовича запросили за славянський з'їзд до Москви 1866 р

.,

т
о

се

ще зовсім н
е значить, щ
о

там зараз мало бути наставлене корито,

з якого він міг б
и

черпати рублї повними пригорщами. Не инакше

було й з першою нагодою, вербунком д
о Холма, вже хоч б
и тому,

що тут Наумович був послом і може надїяв ся за приміром Гр.
Шашкевича зробити з часом і полїтичну карієру, а там крім па
рафії н

е

міг надїяти ся нїчого.
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Читаючи наріканя на Коломийщину в листї з 1872 р., по
думає всякий певно, що перенїсши ся в иньшу околицю, на По
ділє, Наумович буде задоволений. Егеж ! В осени 1872 він одер

жав парафію Скалат, відки в 1873 р. був вибраний послом до

віденської ради державної, а вже в 1875 році йому сприкрило ся

й се нове місце і в листї до одного львівського знайомого з 14

cїчня 1875 р. він строїть ось які пляни: „Я пріймаю собЬ прив.

сотрудника до Скалата, даю ему 200 зр. и доходь, а самь по
лучаю 1000 зр. за поле и поселяю ся сь женою и дЬтьми вь Ко
ломьи. Яко приходникь приЬду нЬсколько разь вь годь вь Ска
лать, напр. вь время Воскресенья или вь пость и пр. Конечно

изь Скалата у Еду". Певна річ, сього пляну він не виконав, але

само снованє таких плянів чи не сьвідчить про те, що і з тою

парафією не вязали його нїякі сердечнїйші звязки ?

В своїй біоґрафії Наумовича сказав д. Мончаловский про

нього, певно думаючи сказати йому сим великий комплїмент: „За
мЬчательна еще и слЬдующая особенность, рЬдко встрЬчающаяся

у образованньixь людей: Ив. На у м о в и ч ь у м Б л ь го в о р и т и

п од в о й н о, иначе, т. е. другими словами и другимь складомь

для крестьянь, а снова другими словами и другимь складомь для

- образованньixь людей" ")
.

Тото й єсть, що за словами і складом

пішов і зміст, що Наумович вихваляв перед селянами тих, кого

перед осьвіченими товаришами називав розбійниками т
а пявками,

і дійшов нарештї д
о

повного розбрату між словами і дїлами, до

того, що він н
а судовій розправі назвав своєю істерією. С
е

н
е

була звичайна істерія ; Наумович був чоловік сильно збудований

і фізично здоровий ; його лист, писаний із тюрми д
о жінки, н
е ви

являє анї слїду патольоґічного стану. Се був п е р і о д и ч н и й

б у н т с у мл ї н я
,

реакція здорової натури против того неприрод

ного психічного роздвоєня, в якім їй доводило ся жити. І коли

Наумович д
.

1
1

червня 1882 р
. н
а

розправі відкликав зміст свого

листу д
о жінки, т
о я певний, що в тій його промові тямучий псі

хіятр віднайде більше признаків хоробливости, я
к

у самім листі.

„ Ja miewam czesto takie chwilowe histeryczne mapady, znaja

o tem wszyscy moi znajomi i sasiedzi. W wiezieniu nic to dziw
nego, 2

e byla taka chwila smutku i zalu za rodzina; tak wsро

*) О
.

А
. Мончало в ск і й
,

Жизнь и дЬятельность ІІвана Наумовича,

Львовь, 1899, стор. 71.
.
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minając o żonie, o dzieciach bez opieki і rady, w chwili boleści

serca pisalem, by uspokoić żonę, by nie myślała, że ja jeszcze

kiedyś znowu takie nieprzyjemności mógl bym na siebie ściągnąć.

Dziś jednak o dwoluję to wszystko zaznaczając, że pisalem

to w chwili ciężkiego żalu za rodziną pod wplywem histeryi,

i oświadczam, że mojem przedsięwzięciem jest, gdy wyjdę z wię
zienia, używać dalej sil moich slużąc narodowi w sposób, jaki
uznam za najlepszy, albowiem gdy wyjdę, będę zawsze austry
ackim obywatelem i slużyć mi będą wszystkie prawa tegoż oby
watelstwa, i kto wie, czy nie będę musial działać jeszcze i na

polu politycznem“ (Степ. отчетъ 196).
Ce пе було остатпє відкликано в житю Науковича. Вийшовши

з тюрии він поперед усього відкликав свої голосиі заяви про свою

вірність упїї - i приняв православіє. ІІотіи відкликав своє ав

стрійське горожавство і переніс ся до Pocii. A побачивши Tal,
що його ирії про росиііськиіі рай полягали па ілюзіях, відкликав

усе своє житє _ і зажив отруту.

Ів. Франко.
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